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I N D I C E  P R O D O T T I

p r o d u c t  i n d e x  -  i n d e x  d e s  p r o d u i t s  -  P r o d u k t e n v e r z e i c h n i s

¥ Tutti i nostri prodotti sono collaudati secondo le pi  severe normative attualmente in vigore.
¥ All our products are approved in accordance with the most severe regulations in force.
¥ Tous nos produits sont essay s conform ment aux plus s v res termes de loi en vigueur.
¥ U n s e r e  P r o d u k t e  s i n d  a u f g r u n d  d e r  s t r e n g s t - g e l t e n d e n  N o r m e n  g e p r f t .



linea giardino
Garden Line - Ligne Jardin - Gartenlinie

Sezione dedicata ai programmi di cucina
professionale all aria aperta con i moderni
barbecues a gas e i tradizionali modelli
a carbone, di manutenzione ecologica
del giardino con i bruciaerba a gas. I
barbecues offrono tutti i tipi di cottura
per ogni gusto del mangiare moderno e
salutare mentre tra i bruciaerba si trovano
prodot t i  per  uso  domest i co  e
professionale.

Section dedicated to the programme of
professional outdoor cooking with
modern gas barbecues and traditional
charcoal models to the programme of
ecologic  maintenance with gas
weedkillers.
Barbecues offer all kinds of cooking
satisfying any modern and healthy taste
while weedkillers offer domestic and
professional products.

Une section dedi e aux programmes de
cuisine professionnelle en plein air, dont
font partie les modernes barbecues  gaz
et les mod les traditionnels  charbon
de bois, et  l entretien cologique du
jardin, qui est possible gr ce aux
desherbants  gaz. Les barbecues offrent
toute sorte de cuisson pour tout go t
moderne et salutaire, et parmi les
desherbants on trouve des produits pour
l usage priv  et professionnel.

A b t e i l u n g ,  g e d a c h t  f r  d a s
K cheprogramm im Freien mit den
Modernen Gasbarbecues und den
traditionellen Kohle Barbecues. Die
kologische Gartenerhaltung Dank den
kologischen Unkrautverbrennger ten.

Die Barbecues bieten Kochm glichkeiten
f r alle Geschm cker im Zeichen der
M o d e r n e n  u n d  g e s u n d e n
K o c h g e w o h n h e i t e n .  B e i  d e n
Unkrautverbrennern finden Sie Produkte
f r den Hausgebrauch aber auch f r die
professionelle Verwendung.



Struttura in legno. Griglia in
acciaio cromato dim. 420x400
mm. Piani laterali richiudibili.
Accensione piezo. Pietra lavica
inclusa. Pianale portabombola
per trasporto.

Structure in wood. Cooking grill
in chromium plated steel dim.
420x400 mm. Folding lateral
sides. Piezo ignition. Lava stone
included. Gas bottle holder.

Structure en bois. Grille de cuisson
en acier chrom  dim. 420x400
mm.  Tab l e t t e s  l a t r a l e s
basculantes. Allumage pi zo.
Pierre de lave incluse. Tablette
porte-bouteille pour le transport.

Struktur in aus holz. Grill in
v e rc h r o m t e m  S t a h l  G r.
420x400mm. Versenkbare
Se i tenab lagen.  Lavas te in
inkludiert. Transportablage f r die
Gasflasche.

I S C H I A  9 0 1 0 0 T R

Struttura in acciaio verniciato a
polveri epossidiche. Piani laterali
in legno. Griglia in acciaio cromato
dim. 480X375 mm e piano
basculante dim. 430X250 mm.
Bruciatore con due valvole per una
regolazione pi  fine. Accensione
piezo. Pietra lavica inclusa.

Epoxy-coated steel structure.
Wood lateral tables. Cooking grill
in chromium-plated steel dim.
480X375 mm warming rack dim.
430X250 mm. Double valve
burner for fine adjustment. Piezo
ignition. Lava stone included.

Structure en acier, vernis poxy.
Tablettes lat rales en bois. Grille
de cuisson en acier chrom  dim.
480X375 mm et grille basculante
dim. 430X250 mm. Br leur avec
deux valves pour un r glage plus
fin. Allumage pi zo. Pierre de lave
incluse.

Struktur aus Stahl mit Epoxypulver
lackiert. Seitenablagen aus Holz.
Grill aus verchromtem Stahl, Gr.
480x375 mm und H ngeablage;
Gr. 430X250 mm. Brenner
besteht aus zwei Reglern um eine
feinere Einstellung zu erhalten
Piezo Z ndung. Lavasteine mit
innbehalten.

M A D E I R A  9 0 8 0 0 T R

Barbecues - barbecues - Grillger te
linea barbecue4

94 cm 52 cm
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cm

Superficie di cottura:
Griglia cromata 48 x 37,5 cm

Superficie di cottura:
Griglia cromata 42 x 40 cm

59 cm
104 cm

10
5 

cm



B A L I  9 0 2 0 0 T R

Struttura in legno. Griglia in acciaio cromato
dim. 420X400 mm. e piastra in ghisa dim.
260X400 mm. Due bruciatori indipendenti.
Piani laterali richiudibili. Accensione piezo.
Pietra lavica inclusa. Pianale portabombola
per trasporto.

Structure in wood. Cooking grill in
chromium plated steel dim. 420X400 mm.
and cast-iron plate dim. 260X400 mm.
Two independent burners. Folding lateral
sides. Piezo ignition. Lava stone included.
Gas bottle holder.

Structure en bois. Grille de cuisson en acier
chrom  dim. 420X400 mm. et plaque en
fonte dim. 260X400 mm. Deux br leurs
ind pendants.  Tablettes lat rales
basculantes. Allumage pi zo. Pierre de lave
incluse. Tablette porte-bouteille pour le
transport.

Struktur in aus holz. Grill in verchromtem
Stahl Gr. 420x400mm. und gusseiserne
Platte mit Gr. 260x400mm. Zwei
unabh ngige Brenner. Versenkbare
Seitenablagen. Lavastein inkludiert.
Transportablage f r die Gasflasche.

Barbecues - barbecues - Grillger te
linea barbecue 5

Superfici di cottura:
Griglia cromata 42 x 40 cm
Piastra in ghisa 26 x 40 cm

59 cm
131 cm

10
5 

cm



59 cm
159 cm

10
5 

cm

M A J O R C A  9 0 3 0 0 T R

Structure en bois. Grille de cuisson en acier
chrom  dim. 420X400 mm., plaque en fonte
dim. 260X400 mm. et pierre ollaire dim.
260X400 mm. Trois br leurs ind pendants.
Tablettes lat rales basculantes. Allumage
pi zo. Pierre de lave incluse.
Tablette porte-bouteille pour le transport.

Struktur in aus holz. Grill in verchromtem
Stahl Gr. 420x400 mm., gusseiserne Platte
mit Gr. 260x400 mm und heissem Stein
mit Gr. 260x240 mm. Drei unabh ngige
Brenner. Versenkbare Seitenablagen.
Lavastein inkludiert. Transportablage f r
die Gasflasche.

Struttura in legno. Griglia in acciaio cromato
dim. 420X400 mm., piastra in ghisa dim.
260X400 mm. e pietra ollare dim. 260X400
mm. Tre bruciatori indipendenti. Piani
laterali richiudibili. Accensione piezo. Pietra
lavica inclusa. Pianale portabombola per
trasporto.

Structure in wood. Cooking grill in
chromium plated steel dim. 420X400 mm.,
cast-iron plate dim. 260X400 mm. and
cooking hotplate dim. 260X400 mm. Three
independent burners. Folding lateral sides.
Piezo ignition. Lava stone included. Gas
bottle holder.

Barbecues - barbecues - Grillger te
linea barbecue6

Superfici di cottura:

Griglia cromata 42 x 40 cm
Piastra in ghisa 26 x 40 cm
Pietra ollare con vassoio 26 x 40 cm
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B O S T O N  9 0 6 3 0 T R

Dot  de 3 br leurs longue dur e
en fonte, structure en bois
exotique, pieds inclin s, couvercle
en acier inox et fonte thermo-
moul e, r cup rateur des graisses
de cuisson pratique, allumage
pi zo- lectrique  batterie. Livr
avec tuyau et d tendeur.
Dispose de 3 zones de cuisson:
plaque en fonte lisse (1/4), plaque
en fonte rainur e (1/4), grille en
fonte (1/2).

Dotato di 3 bruciatori long-life  in
ghisa, struttura in legno esotico, piedi
inclinati, coperchio in acciaio inox e
pressofusione in ghisa, pratico vassoio
inox per raccogliere il grasso di
cottura, frontale in inox, accensione
piezoelettrica a batteria, completo di
tubo e regolatore. Tre diverse zone di
cottura: piastra in ghisa liscia (1/4),
piastra in ghisa rigata (1/4), griglia in
ghisa smaltata (1/2).

3 cast iron  long life  burners.
Exotic wood structure. With
inclined legs. Stainless steel and
pressure die cast iron cover. With
tray to collect the cooking grease.
Stainless steel front, piezo ignition
with battery. With hose and
regulator. 3 different cooking
surfaces: cast iron smooth plate
(1/4), cast iron striped plate (1/4),
cast iron enamelled plate (1/2).

Superfici di cottura:

Griglia in ghisa smaltata 32 x 49 cm
Piastra in ghisa 32 x 49 cm

64 cm

145 cm

12
1 

cm



64 cm

162 cm

12
1 

cm
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Superfici di cottura:

Griglia in ghisa smaltata
40 x 49 cm
Piastra in ghisa
40 x 49 cm

M O N T R E A L  9 0 6 4 0 T R

Dot  de 4 br leurs longue dur e
en fonte, structure en bois
exotique, pieds inclin s, couvercle
en acier inox et fonte thermo-
moul e, r cup rateur des graisses
de cuisson pratique, allumage
pi zo- lectrique  batterie. Livr
avec tuyau et d tendeur.
Dispose de 3 zones de cuisson:
plaque en fonte lisse (1/4), plaque
en fonte rainur e (1/4), grille en
fonte (1/2)

Dotato di 4 bruciatori long-life  in
ghisa, struttura in legno esotico, piedi
inclinati, coperchio in acciaio inox e
pressofusione in ghisa, pratico vassoio
inox per raccogliere il grasso di
cottura, frontale in inox, accensione
piezoelettrica a batteria, completo di
tubo e regolatore. Tre diverse zone di
cottura: piastra in ghisa liscia (1/4),
piastra in ghisa rigata (1/4), griglia in
ghisa smaltata (1/2).

4 cast iron  long life  burners.
Exotic wood structure. With
inclined legs. Stainless steel and
pressure die cast iron cover. With
tray to collect the cooking grease.
Stainless steel front, piezo ignition
with battery. With hose and
regulator. 3 different cooking
surfaces: cast iron smooth plate
(1/4), cast iron striped plate (1/4),
cast iron enamelled plate (1/2).
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S I D N E Y  9 0 6 5 0 T R

Dot  de 4 bruleurs longue
dur e  en fonte  + 1 br leur
ext rieur pour la cuisson avec
casserole ou po le, structure
compos e d acier inox et d acier
verni noir, couvercle en acier inox
et fonte thermo-moul e,
r cup rateur des graisses de
cuisson pratique, allumage pi zo-
lectrique  batterie. Livr  avec

tuyau et d tendeur. Dispose de
3 zones de cuisson: plaque en
fonte lisse (1/4), plaque en fonte
rainur e (1/4), grille en fonte
(1/2).

Dotato di 4 bruciatori long-life
in ghisa pi  un bruciatore con
fuoco esterno per cottura su
pentola/padella, struttura in misto
acciaio inox e acciaio verniciato
nero, coperchio in acciaio inox e
pressofusione in ghisa, pratico
vassoio per raccogliere il grasso
d i  c o t t u r a ,  a c c e n s i o n e
piezoelettr ica a batter ia,
completo di tubo e regolatore.
Tre diverse zone di cottura: piastra
in ghisa liscia (1/4), piastra in
ghisa rigata, griglia in ghisa
smaltata (1/2).

4 cast iron  long life  burners +
1 burner with external fire to
cook on pots or pans. Stainless
steel and black enamelled steel
structure. Stainless steel and
pressure die cast iron cover. With
tray to collect the cooking grease.
Piezo ignition with battery. With
hose and regulator. 3 different
cooking surfaces: cast iron
smooth plate (1/4), cast iron
striped plate (1/4), cast iron
enamelled plate (1/2).

Superfici di cottura:

Griglia in ghisa smaltata 40 x 49 cm
Piastra in ghisa 40 x 49 cm

SUPERFICIE COTTURA
COOKING SURFACE

SURFACE DE CUISSON

POTENZA
POWER

PUISSANCE

DIMENSIONI
DIMENSIONS
DIMENSIONS

PESO
WEIGHT
POIDS

ALIMENTAZIONE
FEEDING

ALIMENTATION

48X37,5 cm

3,5 kW

94x52x100 cm

14,2 kg

GPL-LPG

90800TR

42X40 cm

6,5 kW

104x59x105 cm

31 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90100TR

68X40 cm

9,0 kW

131x49x105 cm

40 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90200TR

94X40 cm

11,5 kW

159x59x105 cm

51 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90300TR

64x49 cm

10,95 kW

145x64x121 cm

66 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90630TR

80x49 cm

14,60 kW

162x64x121 cm

85 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90640TR

80x49 cm

17,50 kW

156x64x115 cm

85 kg

Propano/Butano
Propane/Butane

90650TR

64 cm

156 cm

11
5 

cm



T - G R I L L  -  1 0 6 1 7 0 P R O

Barbecues - barbecues - Grillger te
linea barbecue10

Etudi  et r alis  exclusivement pour la
bouteille TWINY. Il peur tre utilis  comme
r chaud pour  l a  cu i s son  avec
casserole/po le traditionnelle ou avec la
sp ciale plaque en aluminium antiadh sif
pour l utilisation style bbq/grill. Possibilit
d ins rer de l eau sous le plan de cuisson
pour un nettoyage plus facile et pour avoir
des mets plus tendres. Surface de cuisson
¿ 28 cm.

Extra realisiert und studiert f r die
Gasflasche TWINY. Man kann dieses Ger t
als Kocher mit dem dazugeh rigen Topf
oder traditioneller Pfanne benutzen. Besser
gesagt mit der speziellen Platte aus
Aluminium die extra f r den Gebrauch der
BBQ/Grill verwendet wird. Diese Platte gibt
Ihnen die M glichkeit Wasser in den
unteren Teil der Platte zugeben was da
s ubern der Platte vereinfacht und den
Zutaten einen weicheren Geschmack
verleiht.

Studied and especially manufactured to
be used with TWINY gas bottles. It can be
used as a cooking stove with a traditional
pan/pot or as bbq/grill using the special
non-stick aluminium plate. You have the
possibility to put water under the cooktop
in order to clean the stove easily and make
food more tender. Cooking surfacediam.
¿ 28 cm.

Studiato e realizzato esclusivamente per la
bombola TWINY. Pu  essere utilizzato come
fornello per la cottura con pentola/padella
tradizionale ovvero con la speciale piastra
in alluminio antiaderente per l utilizzo stile
bbq/grill con possibilit  di inserire acqua
sotto il piano di cottura che rende pi  facile
la pulizia e pi  morbidi i cibi cucinati.
Superficie di cottura ¿ 28 cm.

Supporto pentola incluso nella confezione.
Pan support included in the packaging.
Support r chaud inclu dans le produit.

9099 OPTIONAL/OPTION
Pietra ollare ¿ 28 cm completa di telaio con
maniglie.
Cooking plate diam. ¿ 28 cm complete with
handles and loom.
Pierre ollaire ¿ 28 cm compl te avec son
support m tallique.

T - L I G H T  2 0 1 3 1 0 T

Lampada illuminazione regolabile da
10 a 200 watt completa di adattatore
per bombola Twiny.

Adjustable camping lamp from 10 to
200 watt, complete with Twiny bottle
adaptor.

Lampe  gaz r glable de 10  200W
compl te avec l adaptateur pour la
bouteille de gaz Twiny.

NEW

NEW



1 2 3 4

Ideal zum Kochen im Freien auf
Terrassen, in G rten, am Strand, am
Campingplatz. Beinhaltet einen
regulierbaren Kocher, ein Barbecue, eine
glatte und eine gerillte Kochplatte. Dies
e rm gl i cht  v ie r  ve r sch iedene
Kochm glichkeiten. Campinganschluss.

Id al pour cuisinner en plein air
(terraces, jardins, plages, campings). Il
comprend un r chaud r glable, un
barbecue, une plaque lisse et ray e pour
obtenir au moins quatre types de
cuissons diff rentes. Raccord camping.

Ideal to cook outdoors (terraces,
gardens, beaches, campings). It
includes adjustable stove, barbecue,
smooth and furrowed plate to obtain
at least four kinds of different cookings.
Camping connection.

Ideale per cucinare all aperto su
terrazze, giardini, spiagge, camping.
Include fornello regolabile, barbecue,
piastra liscia e rigata per ottenere
almeno quattro tipi di cotture diverse.
Attacco camping.

C A P R I  1 0 6 1 6 0 F E

Barbecues - barbecues - Grillger te
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Completo
di valigetta

S M A R T  1 0 4 9 8 7

Ideale per campeggio, barca, per
cucinare con wok e cucinare in tavola.
Compatto, leggero e robusto.
Controllo variabile della temperatura.
Accensione piezo. Facile inserimento
cartuccia gas (non inclusa). Autonomia
di 90 min. in posizione massima.
Facilmente trasportabile nella sua
comoda valigetta.

Suitable to use in camping , boat, for
wok and table cooking. Compact, light
and strong. Adjustable temperature
checking. Piezo ignition. Easy to put
in gas cartridge (not included). 90
min. automomy at the max position.
Easy to transport in its small suitcase.

Id ale pour le camping, le bateau,
pour cuisiner avec un wok et  table.
Compact, l ger et robuste. R glage
de la temp rature. Allumage piezo.
Installation simple de la cartouche de
gaz (non incluse). Autonomie de 90
en position maximum. Facile 
transporter gr ce  sa mallette.

Cartuccia gas butano gr. 227 per prodotti linea SMART.
Butane gas cartridge 227 gr. for the SMART products line.
Cartouche gaz butane de 227gr pour la gamme SMART.

5 7 7



9 0 9 6
( p e r  a r t . 9 0 1 0 0 / 2 0 0 / 3 0 0 )

9 0 9 8
( p e r  a r t . 9 0 1 0 0 / 2 0 0 / 3 0 0 )

9 2 0 0 / 9 2 1 0 / 9 2 2 0

9 0 9 5
( p e r  a r t . 9 0 1 0 0 / 2 0 0 / 3 0 0 )

9 0 9 7
( p e r  a r t . 9 0 1 0 0 / 2 0 0 / 3 0 0 )

Accessories Barbecues - Accessoires Barbecues - Zubeh r Grillger te
accessori barbecue12

9 3 4 0
( p e r  a r t . 9 0 6 4 0 / 9 0 6 5 0 )

9 2 4 0
( p e r  a r t . 9 0 6 4 0 / 9 0 6 5 0 )

9 4 4 0
( p e r  a r t . 9 0 6 4 0 / 9 0 6 5 0 )

9 2 3 0
( p e r  a r t . 9 0 6 3 0 )

9 4 3 0
( p e r  a r t . 9 0 6 3 0 )

9 3 3 0
( p e r  a r t . 9 0 6 3 0 )

9 2 2 2
( p e r  a r t . 9 0 6 3 0 / 9 0 6 4 0 / 9 0 6 5 0 )

Bistecchiera liscia in ghisa
Bistecchiera rigata in ghisa
Pietra ollare con vassoio
Bistecc. Rigata doppia in ghisa
Copri grill per art. 90300
Copri grill per art. 90200
Copri grill per art. 90100
Bistecchiera in ghisa 1/2 liscia 1/2 rigata
Bistecchiera in ghisa liscia
Griglia in ghisa smaltata
Bistecchiera in ghisa liscia
Griglia in ghisa smaltata
Bistecchiera in ghisa 1/2 liscia 1/2 rigata
Set girarrosto completo di asta e motore a batteria

Cast-iron smooth hotplate grill
Cast-iron furrowed hotplate grill
Cooking hotplate complete with trayer
Double cast-iron furrowed hotplate
Grill cover for art. 90300
Grill cover for art. 90200
Grill cover for art. 90100
Cast iron half smooth, half furrowed hot plate grill
Cast iron smooth hot plate grill
Enamelled cast iron  grill
Smooth cast iron hot plate
Enamelled cast iron  grill
Cast iron half smooth, half furrowed hot plate grill
Spit set, complete with bar and battery motor

Gril en fonte lisse
Gril en fonte raye
Pierre ollaire avec plateau
Gril raye double en fonte
Couvre-barb. Pour art. 90300
Couvre-barb. Pour art. 90200
Couvre-barb. Pour art. 90100
Plaque en fonte 1/2 lisse 1/2 rainur e
Plaque en fonte lisse
Grille en fonte maill e
Plaque en fonte lisse
Grille en fonte maill e
Plaque en fonte 1/2 lisse 1/2 rainur e
Ensemble tourne-broche complet avec support et moteur  batterie

9095
9096
9097
9098
9200
9210
9220
9340
9240
9440
9230
9430
9330
9222

DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION



Barbecue rotondo a carbone con
carrello e ruote per il trasporto.
Struttura in acciaio verniciato a polveri
epossidiche, griglia in acciaio cromato.
Diametro area di cottura: 50 cm.
Altezza  piano di lavoro: 64 cm.

Round charcoal barbecue with
transport trolley and wheels. Epoxy-
coated steel structure, cooking grill in
chromium-plated steel. Cooking area
diam. 50 cm. Cooktop height: 64 cm.

Barbecue ronde  charbon de bois avec
chariot et roulettes pour le transport.
Structure en acier, vernis poxy. Grille
de cuisson en acier chrom . Diam tre
surface de cuisson: 50 cm. Hauteur
plan de travail: 64 cm.

Runder  Kohle Barbecue mit Wagen
und R dern zum transportieren.
Struktur aus Stahl mit Epoxypulver
lackiert, Grill aus verchromtem Stahl.
Gr sse der Kochfl che: 50 cm; H he
der Arbeitsoberfl che: 64 cm.

7 0 2 0 0

Barbecue rotondo a carbone.
Struttura in acciaio verniciato a
polveri epossidiche, griglia in
acciaio cromato. Diametro area
di cottura: 35 cm. Altezza piano
di lavoro: 42 cm.

Round charcoal barbecue. Epoxy-
coated steel structure, cooking
grill in chromium-plated steel.
Cooking area diam. 35 cm.
Cooktop height:  42 cm.

Barbecue ronde  charbon de
bois. Structure en acier, vernis
poxy. Grille de cuisson en acier

chrom . Diam tre surface de
cuisson: 35 cm. Hauteur plan de
travail: 42 cm.

Runder Kohle Barbecue. Struktur
aus Stahl mit Epoxypulver lackiert.
Grill aus verchromtem Stahl.
Gr sse der Kochfl che: 35 cm;
H he der Arbeitsoberfl che:
42cm.

7 0 1 0 0

Barbecue rettangolare in acciaio.
Struttura  a colonna in acciaio verniciato
a polveri epossidiche, griglia in acciaio
cromato. Area di cottura: 57,5x37,5
cm. Altezza piano di lavoro: 70 cm.

Rectangular charcoal barbecue. Epoxy-
coated steel column structure, cooking
grill in chromium-plated steel. Cooking
area 57,5x37,5 cm. Cooktop height:
70 cm.

Barbecue rectangulaire en acier. Structure
 colonne en acier, vernis poxy. Grille

de cuisson en acier chrom .  Surface de
cuisson: 57,5x37,5 cm. Hauteur plan de
travail: 70 cm.

Rechteckiger Barbecue aus Stahl. Die
stehende Struktur besteht aus Stahl mit
Epoxypulver  lack iert ,  Gr i l l  aus
verchromtem Stahl.  Gr sse der
Kochfl che: 57,5x37,5 cm ; H he der
Arbeitsoberfl che: 70 cm.

7 0 8 0 0

Barbecue rettangolare a carbone con carrello
e ruote per il trasporto. Struttura  in acciaio
verniciato a polveri epossidiche, griglia in
acciaio cromato, piani d appoggio laterali e
ripiano inferiore in legno. Area di cottura:
57,5x37 cm. Altezza piano di lavoro: 68 cm.

Barbecue rectangulaire  charbon de bois avec
chariot et roulettes pour le transport. Structure
en acier, vernis poxy. Grille de cuisson en
acier chrom . Tablettes lat rales et surface
inf rieure en bois. Surface de cuisson: 57,5x37
cm. Hauteur plan de travail: 68 cm.

Rectangular charcoal barbecue with transport
trolley and wheels. Epoxy-coated steel
structure, cooking grill in chromium-plated
steel, wood lateral and lower tables. Cooking
area 57,5x37 cm. Cooktop height: 68 cm.

Rechteckiger Kohle Barbecue mit Wagen und
R dern zum transportieren. Struktur aus Stahl
mit Epoxypulver lackiert, Grill aus verchromtem
Stahl, Seitenablage und untere Ablage aus
Holz. Gr sse der Kochfl che: 57,5 x 37 cm;
H he der Arbeitsoberfl che: 68 cm.

7 0 7 0 0

Barbecues - barbecues - Grillger te
linea barbecue 13
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DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BESCHREIBUNG

9040˚˚˚ SPAZZOLA MEDIA IN LEGNO MEDIUM WOOD BRUSH BROSSE MEDIUM EN BOIS MITTELGROSSE B RSTE AUS HOLZ˚˚˚˚˚
9060˚˚˚ PALETTA SPECIALE CON APRIBOTTIGLIA SPECIAL SLICE WITH BOTTLE OPENER PELLE SPECIALE AVEC OUVRE-BOUTEILLE SPEZIELLER WENDER MIT FLASCHEN FFNER
9075˚˚˚ PIETRA LAVICA 4,5 KG-4,5 KG LAVA STONE PIERRE LAVIQUE 4,5 KG LAVASTEIN˚ 4,5 KG
9092˚˚˚ SET DI 5 UTENSILI SET OF 5 UTENSILS SET DE 5 USTENSILES SET AUS 5 WERKZEUGEN
9093˚˚˚ SET DI 4 UTENSILI SET OF 4 UTENSILS SET DE 4 USTENSILES SET AUS 4 WERKZEUGEN
9094˚˚˚ SET DI 6 UTENSILI ACCIAIO INOX IN VALIGETTA CASE CONTAINING 6 STAINLESS  STEEL UTENSILS COFFRET CONTENANT 6 USTENSILES EN ACIER INOX SET BESTEHEND AUS 6 EDELSTAHL WERKZEUGEN MIT KOFFER

Accessories Barbecues - Accessoires Barbecues - Zubeh r Grillger te
accessori barbecue14
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New handy ecological burner. Perfectly
balanced. High power. Gas cartridge art.
575 included. Available in palbox
containing 20 pcs. - dim. 55x36x140h

Nuovo bruciatore ecologico di forma
ergonomica perfettamente bilanciato di
alta potenza. Cartuccia gas art. 575 inclusa.
Fornito anche in palbox da 20 pezzi — dim.
55x36x140h

Nouveau br leur cologique de forme
ergonomique parfaitement quilibr . Haute
puissance. Cartouche gaz art. 575 incluse.
Fourni en palbox contenant 20 pi ces —
dim. 55x36x140h

Neuer kologischer Brenner mit
ergonomischer Form und hoher Leistung.
Gaskartusche Art. 575 mit innbehalten.
Auch in Palbox verf gbar zu 20 Stk — Gr.
55x36x140H.

1 0 4 7 G B P  /  1 0 4 7 G B P C

Burner for the ecological weedkilling in your garden.
Useful to light fire, barbecues, to defrost etc. to be
used with all threaded valved cartridges on the
market. With piezo ignition and also available with
gas cartridge art. 575 (C). Available in palbox
containing 15 pcs  55x36x140 cm.

Bruciatore per eliminare ecologicamente le erbacce
dal vostro giardino. Utile anche per accendere il
camino, il barbecue, per sgelare, ecc. Utilizza tutte
le cartucce in commercio con valvola filettata. Dotato
di accensione piezo e disponibile anche con cartuccia
gas art. 575 (C). Fornito anche in palbox da 15
pezzi dim. 55x36x140.

Br leur pour liminer de fa on cologique les
mauvaises herbes de votre jardin. Utile aussi pour
allumer une chemin e, un barbecue, pour
d geler etc. Utilise toutes les cartouches avec valve
filet e du commerce. Equip  de l allumage piezo et
disponible galement avec cartouche de gaz art.575
(C). Disponible galement en version palbox de 15
pi ces de dim. 55x36x140.

Grassburner Line - Ligne Desherbant Ecologique
Unkrautbrenner Linie

linea bruciaerba 15

P A L 1 0 4 7 G B P C
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Professional weedkilling Line - Ligne Desherbage professionel
Unkrautbrenner Linie

linea bruciaerba professionale16

1 4 2 9

Kit professionale composto da
bruciatore di elevata potenza con
accensione automatica, tubo 2
metri., regolatore di pressione.
Pronto per l uso. Indicato per il
diserbo di grandi superfici ed altri
impieghi che richiedono l uso della
fiamma.

Professional kit consisting of  high
power burner with automatic
ignition, 2 m hose, pressure reducer.
Ready-to-use. Especially studied to
weedkill large surfaces and other
uses in which you need the flame.

Kit professionnel comprenant
br leur de puissance lev e avec
allumage automatique, tuyau de 2
m, d tendeur de pression. Pr t 
l emploi. Etudi  pour le d sherbage
de grandes surfaces et tout autre
emploi qui n cessite la flamme.

Prof i -  Set ,  bestehend aus
Hoch le i s tungsbrenner  m i t
automatischer Z ndung. Schlauch
von 2 m sowie Druckregler. Fertig
zum Gebrauch. Geeignet f r die
Wildkrautabbrennung bei gr sseren
F l chen und f r  sonst ige
Anwendungen, f r  die die
Verwendung einer F lamme
ben tigt wird.

Kit composto da bruciatore di elevata
potenza con accensione automatica,
tubo 2 metri, regolatore di pressione,
carrello professionale per il trasporto
di bombole da 3 a 15 kg.

Kit consisting of  high power
burner with automatic ignition, 2
m hose, pressure reducer,
professional trolley to carry gas
cylinders from 3 up to 15 kg.

Kit comprenant br leur de puissance
lev e avec allumage automatique,

tuyau de 2 m, reducteur de pression,
chariot professionnel pour le transport
des bouteilles de gaz de 3  15 kg.

S e t ,  b e s t e h e n d  a u s
Hochleistungsbrenner, automatischer
Z ndung, Schlauch von 2 m,
Druckregler, Profi- Rollgestell f r den
Transport von Gasflaschen von 3-15 kg.

1 4 3 0

1 4 3 1

Kit come art. 1430 ma con tubo di
lunghezza 4 metri.

As art. 1430 but with 4 m hose.

Kit comme art. 1430 mais avec tuyau
de 4 m.

Set wie Art. 1430, mit Schlauch 4m.

Carrello per un agevole trasporto delle
bombole fino a 15 kg con ruote (fl
200 mm).

Trol ley especia l ly  su i ted for
transportation of the cylinders up to
15 kilos (wheels fl 200 mm).

Chariot pour un d placement facile
des bouteilles jusqu  15 kilos avec
roues (fl 200 mm).

Transportwagen f r den handlichen
Transport von 15 kg Gasflaschen.

1 4 3 5

ARTICOLO ACCENSIONE UGELLO CONSUMO NOMINALE AUTONOMIA PESO ALIMENTAZIONE
ARTICLE IGNITION INJECTOR NOMINAL CONSUMPTON AUTONOMY WEIGHT FEEDING
ARTICLE ALLUMAGE INJECTEUR CONSOMMATION NOMINALE AUTONOMIE POIDS ALIMENTATION
ARTIKEL Z NDUNG INJEKTOR NOMINALE VERBRAUCH AUTONOMIE GEWICHT VERSORGUNG

TRAD. PIEZO fl mm g/h MIN MAX g ART.
1047GBP ¥ 0,35 160 3h 6h 730 1121F-1126F-575

1047GBPC ¥ 0,35 160 3h 6h 1180 1121F-1126F-575
1047D ¥ 0,3 175 3h 6h 1100 1121F-1126F-575
1429 ¥ 0,7 320 — — 1400 1162

1430 ¥ 0,7 320 — — 4400 1162

1431 ¥ 0,7 320 — — 4500 1162



Professional weedkilling Line - Ligne desherbage professionel
Unkrautbrenner Linie

linea bruciaerba professionale 17

1 2 1 9 F 2 S T

Bruciatore professionale per pirodiserbo
intensivo realizzato con 2 beccucci fl 60
per un consumo  di 11,40 kg/h, lunghezza
totale 96 cm.

Br leur professionnel pour d sherbage
intensif dot  de 2 buses fl 60 pour une
consommation de 11,40 kg/h, longueur
totale 96 cm.

Professional burner for intensive weedkilling
made with 2 burners fl 60, total consumption
11,40 kg/h, total length 96 cm.

1 2 1 9 F 3 S T

Bruciatore professionale per pirodiserbo
intensivo realizzato con 3 beccucci fl 45
per un consumo  di 6,75 kg/h, lunghezza
totale 96 cm.

Br leur professionnel pour d sherbage
intensif dot  de 3 buses fl 45 pour une
consommation de 6,75 kg/h, longueur
totale 96 cm.

Professional burner for intensive weedkilling
made with 3 burners fl 45, total consumption
6,75 kg/h, total length 96 cm.

1 2 1 9 F 4 S T

Bruciatore professionale per pirodiserbo
intensivo realizzato con 4 beccucci fl 45
per un consumo  di 9 kg/h, lunghezza
totale 96 cm

Br leur professionnel pour d sherbage
intensif dot  de 4 buses fl 45 pour une
consommation de 9 kg/h, longueur totale
96 cm.

Professional burner for intensive weedkilling
made with 4 burners fl 45, total
consumption 9 kg/h, total length 96 cm.

1 4 3 6

Supporto a carrello per i bruciatori ecologici
professionali (linea 1219F2, 1219F3,
1219F4). Facilita l utilizzo di questi
scaricando il peso del bruciatore sul carrello.

Chariot faisant office de support pour les
mod les de br leurs cologique
professionnels (gamme 1219F2, 1219F3,
1219F4). Facilite l utilisation en d chargeant
le poids du br leur professionnel sur le
chariot.

Trolley support for professional weedkilling
burners (1219F2, 1219F3, 1219F4 line).
It makes the use of  the burner easier by
putting its weight on the trolley.



linea riscaldamento e
raffrescamento per esterni

outdoor heating/cooling line - ligne chauffage/rafra chissement en plein air
Heizanlagelinie/Lufterfrischerlinie fuer den Aussen Bedarf

Programma composto da cinque diverse
linee di prodotti per coprire l uso
professionale e privato. Si distinguono i
raffrescatori, i generatori di aria calda, le
stufe a raggi infrarossi, i Soleado e i
riscaldatori elettrici a raggi infrarossi, con
una gamma talmente profonda da coprire
ogni esigenza di riscaldamento e
raffrescamento all aria aperta.

A programme made of five different lines
of products to cover both professional
and private use. It is characterized by
cooling misting system, hot air generators,
infrared rays heaters, Soleado heaters and
electric infrared rays heaters, with such
a wide range covering any need of
heating and cooling in the open air.

Un programme compos  par cinq
diff rentes lignes de produits pour
satisfaire l exigence professionnelle et
ce l l e  pr i v e .  On d i s t ingue  le s
brumisateurs, les g n rateurs d air chaud,
les tuves  rayons infrarouges, les Parasols
Soleado et les tuves lectriques 
rayonnement infra-rouge. Une ligne
compl te pour satisfaire toute exigence
de chauffage et rafra chissement en plein
air.

Das  P rogramm bes teh t  aus  5
verschiedenen Produkten um den privaten
und professionellen Bedarf zu decken.
Man hat die Auswahl  zwischen den
Lufterfrischern, den Heissluftgebl sen,
Infrarot Strahlern, den Soleado und den
elektrischen Infrarot Strahlern. All diese
Produkte decken einen weiten bedarf an
Heizstrahlern und Lufterfrischern im
Aussenbereich.



Innovativo sistema di climatizzazione per esterni: raffredda
l aria mediante l evaporazione dell acqua nebulizzata in
minuscole particelle (fino a 10 micron) da appositi ugelli in
acciaio inox. In condizioni ottimali, tale effetto produce un
abbassamento della temperatura fino a 20¡C. La testa
rinfrescante  composta da una ventola, un deflettore d aria
e da 4 ugelli per la nebulizzazione dell acqua. Ha un ampio
cappello di alluminio per proteggere dal sole e dalla pioggia
i gruppi ventilatore/ugelli nebulizzatori, garantendone un
uso prolungato. La struttura portante  comune a quella dei
nostri riscaldatori SOLEADO . Si ha quindi una completa
intercambiabilit  (4 viti) con la testa riscaldante: con
un operazione di pochi minuti il prodotto diventa riscaldante
o rinfrescante. Dimensioni imballo: 800x380x820 mm. Peso
del rinfrescatore: circa 25 kg.

Misting works by forcing pressurized water through specially
designed stainless steel nozzles which produce an ultra fine mist
(up to 10 micron). The water droplets that these nozzles create
are so small (about one-half the diameter of a strand of hair),
they instantly flash evaporate. The evaporation can reduce the
surrounding air as much as 20¡C in just seconds. The cooling
head is made up of  a fan, a baffle and four  misting nozzles. It
has a wide aluminium hat for sun and rain protection: a long
time use is guaranteed. Main structure is the same of all heating
appliances, therefore it allows the assembling of the same
components. In few words you can have a perfect
interchangeability (4 screws) with the heating head of our
Soleado: in only few minutes the product becomes a heating
or a cooling system. Box dimensions: 800x380x820 mm. Weight
(head+structure): about 25 kg.

Innovant syst me de climatisation pour ext rieurs: il refroidit
l’air au moyen de l’ vaporation de l’eau nebulis e en minuscules
particules (jusqu’  10 micron) par des gicleurs sp ciales en acier
inox. En conditions optimales, cet effet produit un abaissement
de la temp rature jusqu’  20¡C. La t te rafra chissante est
compos e d’un ventilateur, un d flecteur d’air et de 4 gicleurs
pour la n bulisation de l’eau. Il a un grand chapeau en aluminium
pour prot ger du soleil et de la pluie les groupes
ventilateur/gicleurs, en garantissant une utilisation prolong e.
La structure portante est commune  celle de nos Parasols
"SOLEADO". Il y a donc une compl te interchangeabilit  (4 vis)
avec la t te chauffante: avec une op ration de quelque minute
le produit devient chauffant ou rafra chissant. Dimensions
emballage  800x380x820 mm . Poids du brumisateur: 25 kg
environ.

Ein innovatives System um die Luft im Aussen Bereich zu
erfrischen. Erfrischt die Luft mit einem sehr feinen Spr h Effekt
(bis zu 10 micron) indem das Wasser als Vapor aus den Inox
Schrauben gespr ht wird. In optimaler Situation kann dieses
Produkt die Temperatur bis zu 20¡C herabsenken. Der Kopf des
Artikel ist mit einem Ventilator, mit einem Defflektor f r die Luft
und mit 4 Spr hh hnen versehen. Mit einem grossen Aluminium
Hut versehen h lt er Regen und Sonne sehr gut von dem
Spr humfang ab und um den langen Gebrauch des Ger ts zu
erm glichen. Die Struktur hnelt sehr der Struktur von unseren
SOLEADO Heizstrahlern. Man kann daher die K pfe einfach
austauschen (4 Schrauben): Innerhalb von wenigen Minuten
kann dieser Artikel vom Lufterfrischer zum Heizstrahler werden.
Gr ssen der Kartonage: 800x380x820 mm. Gewicht des
Lufterfrischers: circa 25 kg.

S O L E A D O  I C E  -  6 0 2 0 0

Testa rinfrescante: pu  essere montata
su tutte le strutture dei riscaldatori
SOLEADO .

Cooling head: it can be easily fitted on
all structures of SOLEADO  heaters.

T te rafra chissante: elle peut tre mont e
sur toutes les structures des Parasols
SOLEADO .

Der Kopf des Lufterfrischers kan auf jede
Struktur unseres Soleados montiert
werden.

6 0 1 0 0

Patio heaters - Parasols chauffants - Terassenstrahler
linea soleado ICE 19



Riscaldatore a raggi infrarossi dal
design esclusivo. Tubo raccordato
automaticamente. Potenza 12 kW.
Consumo medio 0,7 kg/h.
Superficie irraggiata 20/25 m2.
Pe so  25  kg .  B ruc i a to r e
professionale in acciaio inox a
volantino regolabile con MIN-
MAX. (MIN-MAX-STAND-BY per
modello 654102830). Colori:
bianco e grigio antracite. Struttura
in acciaio prezincato verniciato a
polveri epossidiche. Accensione
piezoelettrica.

Infrared rays heater with exclusive
design. Automatically joined hose.
Power  12  kW.  Med ium
consumption 0,7 kg/h. Radiated
area 20/25 m2. Weight 25 kg.
Professional stainless steel burner
with handwheel adjustable on
MIN-MAX position. (MIN-MAX-
STAND-BY position for model
654102830). Colours: white and
anthracite grey. Structure in
epoxy-coated steel.
Piezoelectric ignition.

Parasol chauffant  rayons infra-
rouges. Design exclusif. Tuyau
raccord  automatiquement.
Puissance 12 kW. Consommation
medium 0,7 kg/h. Surface radi e
20/25 m2. Poids 25 kg. Br leur
professionnel en acier inox  volant
avec MIN-MAX. (MIN-MAX-
STAND-BY pour le mod le
654102830). Couleurs: blanc et
gris anthracite. Structure en acier,
v e r n i s  p o x y.  A l l u m a g e
pi zo lectrique.

Infrarot Heizstrahler mit einem
exklusiven Design. Der Schlauch ist
schon automatisch angebracht.
S t r k e  1 2  k W .
Durchschnittsverbrauch 0,7 kg/ h.
Heizoberfl che 20/25 m2. Gewicht
25 kg. Brenner aus Edelstahl mit
Regler MIN-MAX ( MIN-MAX-
STAND-BY f r  das  Mode l l
654102830). Farben: Weiss und
Grau Antracite. Struktur aus
verzinktem Edelstahl und mit
Epoxypulver lackiert. Piezo Z ndung.

W A R M S U N  6 5 4 1 0 2 8 / 6 5 4 1 0 2 8 3 0

Riscaldatore a raggi infrarossi dal design esclusivo.
Tubo raccordato automaticamente. Potenza 12 kW.
Consumo medio 0,7 kg/h. Superficie irraggiata
20/25 m2. Peso 35 kg. Bruciatore professionale in
acciaio inox a volantino regolabile con MIN-MAX.
(MIN-MAX-STAND-BY per modello 654102830A).
Struttura in acciaio inox. Accensione piezoelettrica.

Infrared rays heater with exclusive design.
Automatically joined hose. Power 12 kW. Medium
consumption 0,7 kg/h. Radiated area 20/25 m2.
Weight 35 kg. Professional stainless steel burner with
handwheel adjustable on MIN-MAX position. (MIN-
MAX-STAND-BY position for model 654102830A).
Stainless steel structure. Piezoelectric ignition.

Parasol chauffant  rayons infra-rouges. Design
exclusif. Tuyau raccord  automatiquement. Puissance
12 kW. Consommation medium 0,7 kg/h. Surface
radi e 20/25 m2. Poids 35 kg. Br leur professionnel
en acier inox  volant avec MIN-MAX. (MIN-MAX-
STAND-BY pour le mod le 654102830A). Structure
en acier inox. Allumage pi zo lectrique.

Infrarot Heizstrahler mit einem exklusiven Design.
Der Schlauch ist schon automatisch angebracht.
St rke 12 kW. Durchschnittsverbrauch 0,7 kg/ h.
Heizoberfl che 20/25 m2. Gewicht 35 kg. Brenner
aus Edelstahl mit Regler MIN-MAX ( MIN-MAX-
STAND — BY f r das Modell 654102830A). Struktur
aus Edelstahl. Piezo Z ndung.

W A R M S U N  I N O X  6 5 4 1 0 2 8 A / 6 5 4 1 0 2 8 3 0 A

Patio heaters - Parasols chauffants - Terassenstrahler
linea soleado GAS20

Tutta la linea Soleado gas compresa la torcia
Olimpika  dotata di valvola anticaduta garantita

7 anni. Brevetto KEMPER.

The whole Soleado gas line, included the Olimpika
torch, is equipped with the anti-tilt switch off safety

device. 7 years guarantee. KEMPER PATENT.

Toute la ligne Sol ado  gaz y compris la torche
Olimpika est dot e d une valve anti-basculement

garantie 7 ans. Brevet KEMPER.



Riscaldatore a raggi infrarossi con
struttura completamente in
acciaio inox. Tubo raccordato
automaticamente. Potenza 12
kW. Consumo medio 0,7 kg/h.
Superficie irraggiata 20/25 m2.
Peso  25  kg .  B ruc i a to re
professionale a volantino con
MIN-MAX-STAND-BY. Accensione
piezoelettrica. Valvola anticaduta.

Infrared rays heater manufactured
in stainless steel. Automatically
joined hose. Power 12 kW.
Medium consumption 0,7 kg/h.
Radiated area 20/25 m2. Weight
25 kg. Professional handwheel
burner with MIN-MAX and
STAND-BY position. Piezoelectric
ignition. Anti-tilt switch off safety
device.

Parasol chauffant  rayons
infrarouges en acier inox. Tuyau
raccord  automatiquement.
Puissance 12 kW. Consommation
medium 0,7 kg/h. Surface radi e
20/25 m2. Poids 25 kg. Br leur
professionnel  volant avec MIN-
MAX-STAND-BY. Al lumage
pi zo lectrique. Soupape anti-
basculement.

Infrarot  Heizstrahler mit der
ganzen Struktur komplett aus
Edelstahl. Der Schlauch ist schon
automatisch angebracht. St rke
12 kW. Durchschnittsverbrauch
0,7 kg/ h. Heizoberfl che 20/25
m2. Gewicht 25 kg. Professioneller
Brenner mit Regler MIN-MAX-
STAND-BY. Piezo Z ndung,
Antifallsystem.

S O L E A D O  6 5 4 1 0 9 0 A

Riscaldatore a raggi infrarossi in acciaio verniciato
a polveri. Tubo raccordato automaticamente.
Potenza 12 kW. Consumo medio 0,7 kg/h.
Superficie irraggiata 20/25 m2. Peso 25 kg.
Bruciatore professionale a volantino con MIN-
MAX-STAND-BY. Accensione piezoelettrica. Valvola
anticaduta. Colori: bianco e nero.

Infrared rays heater manufactured in epoxy-
coated steel. Automatically joined hose. Power
12 kW. Medium consumption 0,7 kg/h. Radiated
area 20/25 m2. Weight 25 kg. Professional
handwheel burner with MIN-MAX and STAND-
BY position. Piezoelectric ignition. Anti-tilt switch
off safety device. Colours: black and white.

Parasol chauffant  rayons infrarouges en acier,
vernis poxy. Tuyau raccord  automatiquement.
Puissance 12 kW. Consommation medium 0,7
kg/h. Surface radi e 20/25 m2. Poids 25 kg.
Br leur professionnel  volant avec MIN-MAX-
STAND-BY. Allumage pi zo lectrique. Soupape
anti-basculement. Couleurs: blanc et noir.

Infrarot Heizstrahler aus lackiertem Stahl. Der
Schlauch ist schon automatisch angebracht. St rke
12 kW. Durchschnittsverbrauch 0,7 kg/ h.
Heizoberfl che 20/25 m2. Gewicht 25 kg.
Professioneller Brenner mit Regler MIN-MAX-
STAND-BY. Farben: Weiss und Schwarz. Piezo
Z ndung und Antifallsystem.

S O L E A D O  6 5 4 1 0 9 0

Patio heaters - Parasols chauffants - Terassenstrahler
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Patio heaters - Parasols chauffants - Terassenstrahler
linea soleado GAS22

Produit avec un design simple
et raffin . Tuyau raccord
automatiquement. Br leur en
acier inoxydable. Allumage
pi zo lectrique. Puissance 5,5
kW. Consommation medium
0,40 kg/h. Couleur: anthracite.

Produkt mit einfachem und
r a f f i n i e r t e m  D e s i g n .
Filetierter Schlauch. Brenner
in Edelstahl. Piezoz ndung.
L e i s t u n g  5 , 5  k W.
Durchschnittsverbrauch 0,40
kg/h. Farbe: Anthrazitgrau.

Prodotto dal design semplice
e raffinato. Tubo raccordato
automaticamente. Bruciatore
in acciaio inox. Accensione
piezoelettrica. Potenza 5,5
kW. Consumo medio 0,40
kg/h. Colore: antracite.

Simple and elegant design.
Automatically joined hose.
Stainless steel burner.
Piezoelectric ignition.  Power
5 , 5  k W .  M e d i u m
consumption 0,40 kg/h.
Colour: anthracite.

A R K O  6 5 4 1 0 2 0 7 0 G R

Parasol chauffant  rayons infra-rouges lin aire et
compact. Id al pour tre ins r  dans le trou central
de la table. Tuyau raccord  automatiquement.
Puissance 5,5 kW. Consommation medium 0,3
kg/h. Surface radi e 15/20 m2. Couleurs: noir et
vert.  Allumage pi zo lectrique. Table non incluse.

Terrassenheizstrahler  mit Infrarotstrahlung mit
kompakter Struktur. Auch geeignet um in das
Loch in der Mitte eines Tisches gestellt zu werden.
Fi let ierter Schlauch. Leistung 5,5 kW.
Durchschnittsverbrauch 0,3 kg/h. Erheizte
Oberfl che 15/20 m2. Farben: schwarz oder gr n.
Piezoelektrische Z ndung. Ohne Tisch.

Riscaldatore a raggi infrarossi lineare e compatto.
Ideale anche per essere inserito nel foro al centro
del tavolo. Tubo raccordato automaticamente.
Potenza 5,5 kW. Consumo medio 0,3 kg/h.
Superficie irraggiata 15/20 m2.Colori: nero e verde.
Accensione piezoelettrica. Tavolo non incluso.

Linear and compact infrared rays heater. Ideal
to be fited in the hole in the middle of the
table. Automatically joined hose. Power 5,5 kW.
Medium consumption 0,3 kg/h. Radiated area
15/20 m2. Colours: black and green.
Piezoelectric ignition. Table not included.

A M I K O  6 5 4 1 0 2 0 6 0



Patio heaters - Parasols chauffants - Terassenstrahler
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Cendrier adaptable au pal
du Parasol chauffant de
n’importe quel diam tre.

Aschenbecher als Zubeh r,
passt an jeden Stab der
Heizstrahler.

Posacenere adattabile al palo
del riscaldatore per esterni
di quals ias i  diametro.

Ashtray for outdoor patio
heaters with a pole of any
diameter.

8 0 1 5 0

6 5 4 1 0 B M P P / 6 5 4 1 0 B M P

Terrassenheizstrahler mit Pfahl geeignet
um am Boden befestigt zu werden.
Leistung 12 kW. Durchschnittsverbrauch
0,7 kg/h. Erheizte Oberfl che 20/25 m2.
Gewicht 11 kg. Professioneller Brenner mit
4 Kn pfen mit Min. Max und Stand-by.
Piezoz ndung. Art.65410BMP geeignet
um an die Wand montiert zu werden.

Parasol chauffant avec m t pour
l installation au sol. Puissance 12 kW.
Consommation medium 0,7 kg/h. Surface
radi e 20/25 m2. Poids 11 kg. Br leur
professionnel  4 boutons avec MIN-MAX
et STAND-BY. Allumage pi zo lectrique.
L art.65410BMP est pour l installation
suspendue.

Riscaldatore con palo per installazione al
terreno. Potenza 12 kW. Consumo medio
0,7 kg/h. Superficie irraggiata 20/25 m2.
Peso 11 kg. Bruciatore professionale a 4
pulsanti con MIN-MAX e STAND-BY
position. Accensione piezoelettrica. L art.
65410BMP  per installazione sospesa.

Heater with fixed pole for installation on
the ground. Power 12 kW. Medium
consumption 0,7 kg/h. Radiated area
20/25 m2. Weight 11 kg. Professional 4-
buttons burner with MIN-MAX and
STAND-BY. Piezoelectric ignition.
Art.65410BMP is for hanging installation.

2
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Das Produkt Olimpika erzeugt ein
warmes Licht und schafft
Atmosph re in allen Jahreszeiten.
F i l e t i e r t e r  S c h l a u c h .
B a t t e r i e b e r t r i e b e n e
Piezoelektrische Z ndung.
Farben: weiss und schwarz.
Austauschbar mit dem Brenner
des Soleado oder Warmsun.
L e i s t u n g  9  k W.  M i t
Antifallsicherheitsventill.

Olimpika, avec sa lumi re chaude,
donne de l atmosph re aux
soir es dans toute saison. Tuyau
raccord  automatiquement.
Allumage pi zo lectrique avec
batterie. Couleurs: blanc et noir.
Elle est interchangeable avec les
br leurs Soleado ou Warmsun.
Puissance 9 kW. Soupape anti-
chute comprise.

Olimpika con la sua calda luce d
atmosfera alle serate in ogni
stagione. Tubo raccordato
automaticamente. Accensione
piezoelettrica a batteria. Colori:
bianco e nero. Intercambiabile
con il bruciatore Soleado o
Warmsun. Potenza 9 kW. Valvola
anticaduta inclusa.

With its warm light, Olimpika
gives atmosphere to the nights
in every season. Automatically
joined hose. Piezoelectric ignition
with battery. Colours: black and
white. It is interchangeable with
Soleado or Warmsun burner.
Power 9 kW. Stop-gas valve in
case of fall included.

O L I M P I K A  6 7 2 0 0

Head onlySolo testata

Nur KopfT te seulement

Optional
       Copri-riscaldatore.
Cover for patio heater.
Couvre-parasol chauffant
Schutzabdeckung f r
Terrassenheizstrahler
Art. 80300

4
Optional
       Ruote
basculanti
Balancing wheels
Roulettes
escamotables
Einziehbare R der
Art. 80200

3

Optional
       Tavolo
smontabile
The table can be
dismantled
Table demontable
Demontierbarer
Tisch Art. 80100

1

Optional

       Carrello
Trolley
Chariot
Transportwagen
Art. 65415

2
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La ligne de parasols chauffants professionnels infrarouge ˚Elektrik˚  est
particuli rement adapte  une utilisation dans des endroit comme bars,
restaurants, magasins, expositions, garages etc. Ils sont silencieux et avec
un tr s haut  rendement de chauffage imm diat˚.Les parasols Elektrik ont
des lampes Parys de Toshiba, mais ils sont aussi disponibles avec les lampes
Kat.

Starker professionaler Infrarot Heizstrahler. Sofort Einsatz bereit, da das
Ger t mit einem 4 Meter langen Kabel mit Shuko Stecker versehen ist. Das
Ger t kann an der Wand, an der Decke oder aber auf seinem Fuss angebracht
werden.Verbreitet sofort eine gleichm ssige W rme, schon kurz nach dem
einschalten.da das Ger t keinen Sauerstoff ben tigt kann man es auch im
Innenbereich benutzen. Komplett mit Wandanschluss (B gel) und Schutzgrill.

La linea di riscaldatori professionali a infrarossi Elektrik   particolarmente
adatta all utilizzo in luoghi quali bar, ristoranti, luoghi di culto, palestre,
magazzini, locali per esposizioni, garages, terrazze e altri ancora. Silenziose
e ad altissimo rendimento, sin dal momento dell accensione. I riscaldatori
Elektrik  montano lampade PARYS di TOSHIBA, che oltre all alto rendimento
generano un fascio di luce di colore giallo-arancio che ricorda il sole al
tramonto. Eventualmente, l intera serie Elektrik  disponibile anche con
lampade KAT.

High power professional infrared rays heater. It is ready-to-use thanks to
a 4 mt. supply cable complete with Shuko plug. It can be hung on the
wall, on the ceiling or put on a pedestal. Produces a wide, homogeneous
and instant heat belt; from the ignition it is already at the maximum power.
It doesn t burn oxygen, therefore it can be safely used both indoors
and outdoors. Complete with wall bracket and protection grid.

6 5 4 3 0 K W 1 5 / 2 0  S O L E A D O  E L E K T R I K  I P 2 0

Coppia di elementi di congiunzione per due lampade Soleado Elektrik.
Connection element between two Soleado Elektrik.
Couple d l ments de jonction entre 2 lampes Sol ado Elektrik.

Piastra di fissaggio a muro inclusa.
Wall fixing plate, included.
Support de fixation au mur inclus.

Optional art. 65430KITR
Staffa per rotazione su 2 assi.
Optional art. 65430KITR
2 axial rotating rod.
Option art. 65430KITR
Pi ce pour rotation sur 2 axes.

Tutti questi prodotti sono utilizzabili sia all esterno che all interno.
All these products can be used both outdoors and indoors.
Tous ces appareils peuvent tre utilis s aussi bien  l int rieur qu  l ext rieur.

I riscaldatori Elektrik sono
montabili a parete, soffitto o su
piedistallo (piantana art. AA601)
The Elektrik heaters are wall or
ceiling mounted also availabe on
pedestal (art. AA601)
Les chauffages lectriques sont
fixables au mur, au plafond ou
sur un pied (support pied art.
AA601).

6 5 4 3 0 K W 3 0 / 4 0  S O L E A D O  E L E K T R I K  I P 2 0

6 5 4 3 0 K I T A



Tensione/Tension/Tension(V)Frequenza/Frequency/Frquence(Hz)Potenza/Power/Puissance(W)

Caratteristiche/Characteristics/Caracteristiques

Grado di isolamento/Isolating degree/Degr de isolementMontabile a parete/Wall fixing/Assemblable sur le murManiglia/Handle/PoigneN¡lampade/N¡lamps/N¡lampesTipo lampade/Type lamps/Type lampesSuperficie irraggiata/Radiated surface/Surface radie

Elektrik15

65430KW15

190

420

175

3,8

230

50

1500

IP20

ˆ

ˆ

1

Toshiba

12

Elektrik20

65430KW20

190

420

175

3,8

230

50

2000

IP20

ˆ

ˆ

1

Toshiba

12

Elektrik30

65430KW30

190

420

175

7,6

230

50

3000

IP20

ˆ

ˆ

2

Toshiba

16

Elektrik40

65430KW40

360

420

175

7,6

230

50

4000

IP20

ˆ

ˆ

2

Toshiba

16

Elektrik30L

65430KW30L

190

800

175

7,6

230

50

3000

IP20

ˆ

ˆ

2

Toshiba

16

Elektrik40L

65430KW40L

190

800

175

7,6

230

50

4000

IP20

ˆ

ˆ

2

Toshiba

16

Elektrik60L

65430KW60L

360

800

175

14,2

230

50

6000

IP20

ˆ

ˆ

4

Toshiba

20

Elektrik80L

65430KW80L

360

800

175

14,2

230

50

6000

IP20

ˆ

ˆ

4

Toshiba

20
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Linea riscaldatori elettrici professionali a
raggi infrarossi isolati IP54 con vetro
resistente all acqua. Complete di staffa
per fissaggio a muro e di snodo su due
assi per una migliore possibilit  di
orientamento. Disponibile nei colori nero
(N) bianco (B) e silver (S) e nelle potenze
di 1 kW/h (KW10) e 1,3 kW/h (KW13).

Professional infrared rays heater line. IP
54 insulation with water resistant glass.
Supplied with wall racket and 2 axial
rotating rod for a better orientation
possibility. Available in black (N) white (B)
and silver (S) colour. Power: 1 kW/h
(KW10) and 1,3 kW/h (KW13).

Ligne de chauffage lectrique professionnel
 rayons infrarouges (isolation IP54) avec
vitre r sistante  l eau. Equip e avec
support de fixation murale et de pi ces
pour rotation sur 2 axes afin d am liorer
l orientation de l appareil. Disponible en
noir (N), blanc (B) et argent  (S) et de
puissances 1 kW/h (KW10) et 1,3 kW/h
(KW13).

Cavalletto di supporto per art. 65430KW13.
Support stand for art. 65430KW13.
Support de soutien pour art.65430KW13.

6 5 4 4 0 K W 1 3

Riscaldatore elettrico professionale
resistente all acqua IP54 con potenza da
1,3 kW/h. Vetro temprato particolarmente
resistente. E inoltre disponibile una griglia
di protezione supplementare. Completo
di supporto utile nell utilizzo nei cantieri
edili e per riscaldare postazioni di lavoro
in genere.

Professional infrared rays heater. IP 54
water insulation. Power from 1,3 kW/h.
Tempered glass. An additional protection
grid is available. Supplied with support to
be used in building yards and generally
to heat working areas.

Chauffage lectr ique infrarouge
professionel r sitant  l eau (isolation IP54)
de puissance de 1,3 kW/h. Vitre temp r e
particuli rement r sistante. Disponible
galement avec une grille de protection

suppl mentaire. Equip  du support utile
pour une utilisation sur des chantiers et
pour chauffer en appoint un poste de
travail.

6 5 4 3 0 K I T S

Bianco - White - Blanc

Silver - Argent

Nero - Black - Noir
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Riscaldatore elettrico professionale
resistente all acqua IP54 completo di staffa
fissaggio a muro, su piantana o treppiede
con potenza da 1,3 kW/h. Vetro temprato
particolarmente resistente.

Professional infrared rays heater. IP 54
water insulation. Supplied with wall racket,
on pedestal or tripod. Power from 1,3
kW/h.  Especially resistant tempered glass.

Chauffage lectrique professionnel
r sistant  l eau IP54 complet avec support
de fixation mural, sur pieds ou tr pieds
avec puissance de 1,3kW/h. Verre
temp r e particuli rement r sistant.

A A 6 0 0 / A A 6 0 1

Piantana di supporto regolabile in altezza
da 180 a 230 cm. Disponibile sia per serie
IP20 (AA601) che per serie IP54 (AA600).

Supporting pedestal. Adjustable height
from 180 to 230 cm. Available both for
IP20 line (AA601) and IP54 line (AA600).

Support pied r glable en hauteur de 180
 230cm. Disponible galement pour les
s ries IP20 (AA601) ainsi que la s rie IP54
(AA600).

A A 5 0 0

A A 1 3 0

A A 1 5 0

A A 1 5 0 M

A A 2 0 0

A A 2 0 0 M

ACCESSORI E RICAMBI
accessories and spare parts
accessoIres et pieces de rechange

Regolatore di potenza monofase fino a 4 kW/h.
Single-phase power regulator up to 4 kW/h.
R gulateur de puissance monophase jusqu  4 kW/h.

Lampada ricambio Kemper 1,3 kW/h.
Kemper spare lamp 1,3 kW/h.
Ampoule de rechange Kemper 1,3 kW/h.

Lampada ricambio Kemper 1,5 kW/h.
Kemper spare lamp 1,5 kW/h.
Ampoule de rechange Kemper 1,5 kW/h.

Lampada ricambio Toshiba 1,5 kW/h.
Toshiba spare lamp 1,3 kW/h.
Ampoule de rechange Toshiba 1,5 kW/h.

Lampada ricambio Kemper 2 kW/h.
Kemper spare lamp 2 kW/h.
Ampoule de rechange Kemper 2 kW/h.

Lampada ricambio Toshiba 2 kW/h.
Toshiba spare lamp 2 kW/h.
Ampoule de rechange Toshiba 2 kW/h.


